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English

Important information

Read carefully and follow each step of the
instruction carefully

Keep this information for further reference

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur
from furniture falling down. To prevent

this furniture from falling down it must be
permanently fixed to the wall.

Assembly should be carried out by a qualified
person, because wrong assembly may lead

to that the furniture will fall down and cause
injury or damage. Fastening devices for the wall
are not included since different wall materials
require different types of fastening devices. Use
fastening devices suitable for the walls in your
home. Assess the suitability of the wall to ensure
that the fastening devices will withstand the
forces generated. For advice on suitable fastening
devices, contact your local specialized dealer.

Deutsch

Wichtige Information

Sorgfaltig lesen und jeden Schritt der Anleitung
sorgféltig befolgen

Diese Information fir kiinftigen Gebrauch
aufbewahren

ACHTUNG

Wenn Mébelstiicke herunterfallen, kénnen
ernste oder lebensgeféhrliche Verletzungen
durch Einklemmen die Folge sein. Um zu
verhindern, dass das Mébelstiick herunterfallt,
muss es fest an der Wand verankert werden.
Die Montage muss von einer fachkundigen
Person durchgefihrt werden, da unsachgemaRe
Montage zum Herunterfallen des Mdbels und zu
Unféllen und Schaden fuhren kann. Beschlage

far die Wandbefestigung sind nicht beigepackt,
da sie von der jeweiligen Wandbeschaffenheit
abhangig sind. Befestigungsbeschlage benutzen,
die fir die heimischen Wénde geeignet sind. Die
Eignung des Wandmaterials untersuchen, damit
sichergestellt werden kann, dass die Tragfahigkeit
der Befestigungsbeschlage fur die Belastung
ausreichend ist. Bei Fragen zu geeignetem
Befestigungsmaterial den 6értlichen Fachhandel zu
Rate ziehen.

Francais

Information importante

Lire attentivement et suivre soigneusement
chacune des étapes de ces instructions.
Conserver ces instructions pour une utilisation
ultérieure.

ATTENTION

Risque de blessure grave ou mortelle par
écrasement en cas de chute du meuble. Pour
éviter la chute de ce meuble, il faut le fixer au
mur de fagon permanente.

Le montage doit étre effectué par une personne
qualifiée, car une erreur de montage peut
provoquer la chute du meuble et occasionner des
blessures ou des dégats. Les fixations murales
ne sont pas incluses car leur choix dépend

du matériau du mur. Vérifiez que votre mur
permettra aux fixations de résister au poids du
meuble. Adaptez les fixations au matériau de
votre mur. En cas de doute, demandez conseil a
un vendeur spécialisé.

Nederlands

Belangrijke informatie

Goed lezen en elke stap in de aanwijzing
zorgvuldig opvolgen

Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik

WAARSCHUWING

Wanneer meubels naar beneden vallen, kan er
ernstig of levensbedreigend beklemmingsletsel
ontstaan. Om te voorkomen dat dit meubel
naar beneden valt, dient dit permanent aan de
wand te worden bevestigd.

De montage moet worden uitgevoerd door een
vakkundig iemand, aangezien foutieve montage
ertoe kan leiden dat het meubel naar beneden valt
en letsel/schade veroorzaakt. Bevestigingsbeslag
voor de wand is niet inbegrepen, aangezien
verschillende wandmaterialen verschillende
soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de
wanden in je huis. Beoordeel de geschiktheid

van de muur om je ervan te verzekeren dat het
bevestigingsbeslag bestand is tegen de krachten
die worden gegenereerd. Voor advies over
geschikt bevestigingsbeslag, neem contact op met
de vakhandel.

Dansk

Vigtige oplysninger

Lees omhyggeligt, og felg alle trin i anvisningerne
omhyggeligt

Gem oplysningerne til senere brug

ADVARSEL!

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis meblet falder ned. For at
undga at moeblet falder ned, skal det fastgeres
permanent til vaeggen.

Montering skal altid udferes af en uddannet
person, da forkert montering kan medfere, at
meblet falder ned og forarsager person- eller
tingskade. Forskellige veeg-/gulvmaterialer kraever
forskellige skruer og rawlplugs. Medfalger ikke.
Brug skruer og rawlplugs, der passer til veeggene
i dit hjem. Kontroller veeggen for at sikre, at de
anvendte skruer og rawlplugs kan baere vaegten.
Hvis du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs
du skal bruge, skal du kontakte et byggemarked.

islenska

Mikilvaegar upplysingar

Lestu vandlega og fylgdu 6llum skrefum
leidbeininganna til hins ytrasta

Geymdu upplysingarnar

VARUD

Husgagn sem fellur getur valdid alvarlegum og
jafnvel lifshaettulegum skada. Til aé koma i veg
fyrir ad petta hisgagn falli fram parf ad festa
paéd varanlega vid vegginn.

Adeins manneskja med naegilega kunnattu zetti ad
sja um samsetningu 4 hisgagninu par sem réng
samsetning getur haft i féor med sér ad hisgagnid
falli fram og valdi skada eda skemmdum.
Veggfestingar fylgja ekki med par sem veggir eru
Ur mismunandi efni og purfa pvi mismunandi
festingar. Notadu festingar sem henta veggjum
heimilisins. Kynntu pér hvad er videigandi

fyrir vegginn til ad tryggja ad festingarnar

poli pyngdina. Leitadu nanari upplysinga hja
fagadilum.

Norsk

Viktig informasjon

Les og felg hvert trinn i instruksene neye.
Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Alvorlige og potensielt dedelige ulykker kan
skje som folge av mabler som velter. For a
forhindre at dette mebelet velter, ma det
festes permanent til veggen.

Monteringen ma utfgres av en kvalifisert person,
fordi feil montering kan fore til at mgbelet velter
og forarsaker skade pé personer eller eiendom.
Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som er beregnet for veggene i hjemmet ditt.
Vurder hvor egnet veggen er, for & vaere sikker pa
at festemidlene vil tale kreftene de vil bli utsatt for.
Kontakt din naermeste jernvarehandel for rad om
festemidler.

Suomi

Tarkeaa tietoa

Lue huolellisesti ja seuraa huolellisesti ohjeen
jokaista vaihetta.

Saasta mahdollista mydhempaa tarvetta varten.

VAROITUS

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
tai kuolemaan johtavia vammoja. Kaatumisen
estamiseksi huonekalu tulee kiinnittaa
pysyvasti seindan.

Osaavan henkildn tulee koota huonekalu ja
kiinnittaa se seinaan, silld vaarin koottu tuote

voi kaatua ja aiheuttaa vakavia vammoja

tai vahinkoja. Pakkaus ei sisalla seindan
kiinnittamista varten tarvittavia ruuveja ja
tulppia, koska erilaisia seinamateriaaleja varten
tarvitaan erilaiset kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet
kotisi seindmateriaalin mukaan. Arvioi seindn
soveltuvuus ja varmista, ettd kiinnikkeet kestavat
syntyvan rasituksen. Apua oikeanlaisten
kiinnikkeiden valintaan voit kysya rautakaupasta.

Svenska

Viktig information

Las noga och f6lj varje steg i anvisningen noga
Spara informationen for framtida bruk

VARNING

Allvarliga eller livsfarliga klamskador kan ske
om mdbler faller ner. Fér att forhindra att
den har moébeln faller ner maste den fastas
permanent vid vaggen.

Monteringen bor utféras av kunnig person da
felaktig montering kan leda till att mébeln faller
ner och orsakar skador. Fastbeslag for vaggen
medfoljer inte eftersom olika vaggmaterial kraver
olika typer av fastbeslag. Anvand ett fastbeslag
som passar for vdggarna hemma hos dig.
Beddm vaggens lamplighet for att sakerstalla
att fastbeslagen tal krafterna som genereras.
For rad om lampliga fastbeslag, kontakta din
fackhandlare.
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Cesky

Dilezité informace

Ctéte pozorné

Postupujte peclivé krok za krokem dle ndvodu
Tyto informace uschovejte pro pozdé&jsi pouZziti

UPOZORNENI

PFevrZeni nabytku muZe vést k vaznym az
fatalnim poranénim. Tento vyrobek musi byt
trvale pfipevnén ke sténé.

MontéZ by méla provadét kvalifikované osoba.
Chybna montédz mlze vést k padu nabytku a
zpUsobit zranéni nebo Skodu. Soucasti vyrobku
nejsou hmozdinky ani Srouby, protoZe rdzné zdivo
vyzaduje rtizné typy upevnéni. PouZzivejte takové
hmoZdinky a Srouby, které odpovidaji materialu
pouZitému ve vasi sténé. Pro radu, jak nejlépe
prichytit ndbytek ke sté&né&, kontaktujte mistniho
odbornika.

Espafiol

Informacién importante.

Leer atentamente y seguir los pasos indicados en
las instrucciones.

Conserva esta informacién para usarla en el
futuro.

ATENCION

El vuelco de un mueble puede provocar
lesiones graves e incluso mortales. Para evitar
que el mueble vuelque hay que fijarlo a la
pared de forma permanente.

El montaje de los herrajes debe realizarlo

una persona cualificada, ya que si no se fijan
correctamente el mueble puede volcar y provocar
lesiones y dafios. No se incluyen los herrajes
porque cada pared esta hecha de un material
diferente que requiere un tipo de herraje
concreto. Utiliza los herrajes adecuados para

las paredes de tu casa. Valora si las paredes son
adecuadas para que los herrajes resistan las
fuerzas que se generen. Ponte en contacto con
un especialista en ferreteria para que te aconseje
sobre las fijaciones que debes utilizar.

Italiano

Informazioni importanti.

Leggi e segui attentamente tutti i passaggi delle
istruzioni.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazioni.

AVVERTENZA

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. Per prevenire il
rischio che il mobile si ribalti, quest'ultimo
deve essere fissato permanentemente alla
parete.

I montaggio deve essere effettuato da una
persona qualificata. Se non viene eseguito
correttamente, il mobile puo cadere,
danneggiando persone o cose. Viti e tasselli per
il fissaggio alla parete non sono inclusi perché
pareti di materiali diversi richiedono tipi diversi
di accessori di fissaggio. Usa sistemi di fissaggio
adatti alle pareti della tua casa. Verifica I'idoneita
della parete per assicurarti che gli accessori

di fissaggio resistano alle forze generate. Per
maggiori dettagli sui sistemi di fissaggio adatti
alle pareti della tua casa, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Magyar

Fontos informacié

Kérjik, olvasd el figyelmesen!

Kévesd pontosan az Gtmutaté minden |épését!
Tartsd meg ezt az informaciot a jovére vald
tekintettel!

FIGYELEM!

A butor felborulasa salyos, vagy akar végzetes
sérilést okozhat. Ahhoz, hogy megakadalyozd,
hogy ez a butor felboruljon, a butort
megfeleléen a falhoz kell régziteni.

Az sszeszerelést egy képzett személynek kell
elvégeznie, mert a helytelen 6sszeszerelés
elSidézheti a butor leesését és sériilés vagy kar
okozasat. A falhoz valé rogzitéshez sziikséges
kellékek nincsenek a csomagban, mivel a
kilénboz4 tipusu falakhoz kilénbézé régzité
eszkdzokre van sziukség. Mindig az adott fal
tipusédnak megfelel§ szerelvényeket hasznalj!
Mérd fel a fal alkalmassagat, hogy meggyéz&dj
réla, hogy a régzité kellékek ellendlinak-e majd a
létrejott erének. A megfeleld rogzitérendszerek
kivalasztdsahoz fordulj szakemberhez.

Polski

Wazne informacje

Przeczytaj uwaznie i doktadnie wykonaj kazdy krok
instrukcji.

Zachowaj te informacje do wykorzystania w
przysztosci.

OSTRZEZENIE

Przewrdcenie mebla moze doprowadzi¢ do
zmiazdzenia i powaznych obrazen lub Smierci.
Aby zapobiec przewrdceniu sie¢ mebla, nalezy
na state przymocowac go do Sciany.
Zamocowanie powinno by¢ przeprowadzone przez
wykwalifikowanga osobe, poniewaz niewtasciwy
montaz moze doprowadzi¢ do przewrécenia

sie mebla i obrazen ciata lub uszkodzer mienia.
Elementy mocujace do $ciany nie sg dotaczone,
poniewaz rézne rodzaje $cian wymagajq réznych
typéw elementéw mocujacych. Uzyj elementéw
mocujacych odpowiednich do $cian w Twoim
domu. Ocen, czy $ciana sie nadaje i czy elementy
mocujgce wytrzymajg wytworzone sity. Aby
uzyskac porade na temat wiasciwych elementéw
mocujacycj, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
specjalistycznym.

Eesti

Oluline teave

Loe hoolikalt ja jérgi iga juhistes toodud sammu
hoolikalt

Hoia see teave alles

HOIATUS

Mo66bli kukkumisele vaivad jargneda tosised
voi surmavad tagajarjed. Hoidmaks ara selle
moodblieseme kukkumist, pead selle jaadavalt
kinnitama seina kiilge.

Paigaldama peab vastava kvalifikatsiooniga
inimene, kuna vale paigalduse t&ttu voib moodbel
kukkuda ja p&hjustada vigastusi ning kahju.
Seinakinnitusi pole kaasas, kuna erinevat tuupi
seinamaterjalide puhul 1aheb tarvis erinevaid
kinnitusi. Kasuta enda kodus olevatele seintele
sobivaid kinnitusvahendeid. Hinda seina
sobivust selleks, et veenduda kinnitusvahendite
kandevdimes. Sobilike kinnitusvahendite
leidmiseks vdta hendust selleks ettenahtud
poega.

LatvieSu

Svariga informacija!

Izlasi rapigi.

Uzmanigi ievéro $Ts instrukcijas nosactjumus.
Saglaba 3o instrukciju, lai vélak varétu to parlasit.

BRIDINAJUMS!

Méebelém apgaZoties, var rasties nopietni vai
navéjosi ievainojumi. Lai 3T mébele neapgaztos,
tai jabat piestiprinatai pie sienas.

MontazZa javeic kvalificétai personai, jo nepareiza
montaza var klat par iemeslu tam, ka mébele
apgazas un rada ievainojumus vai bojajumus.
Komplekta nav ieklautas skraves un dibeli
mébeles piestiprinasanai pie sienas, jo dazadu
materialu sienam nepiecieSami dazada veida
stiprinajumi. Izmanto dkraves un dibelus, kas
pieméroti tava majokla sienam. leprieks novérté
sienu, lai batu parliecinats, ka stiprinajumi izturés
slodzi. Konsultéjies ar specializétu tirgotaju par to,
kadi ir piemérotakie stiprinajumi.

Lietuviy

Svarbi informacija

AtidZiai perskaitykite visus nurodymus ir jy
laikykités

ISsaugokite Sias instrukcijas ateiciai

PERSPEJIMAS

Jei baldai uZvirsty, kilty rimty suZalojimy

ar net mirtinas pavojus, todél baldus reikia
pritvirtinti prie sieny specialiais laikikliais.
Baldus surinkti turéty kvalifikuotas asmuo, nes
netinkamai surinkti baldai gali nuvirsti ir virsdami
pridaryti Zalos, suzeisti. Skirtingoms sienoms
reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés, todél jy
reikia jsigyti atskirai. Rinkités savo namy sienoms
tinkancias tvirtinimo detales. Kilus abejoniy, kokiy
sieniniy tvirtinimo detaliy reikia, kad jos islaikyty
baldus, kreipkités j specializuotos parduotuvés
darbuotojus patarimo.

Portugues

Informagdes importantes

Leia estas instrucdes cuidadosamente.

Siga cada passo das instrugdes cuidadosamente.
Guarde estas informacgdes para referéncia futura.

AVISO

As quedas de moéveis podem originar lesdes
graves ou fatais por esmagamento. Para evitar
que este movel caia, deve ser fixado a parede
de forma permanente.

A montagem deve ser realizada por um técnico
qualificado, pois uma ma montagem pode
provocar uma queda no futuro, causando lesGes
ou danos.

As ferragens de fixacdo a parede ndo estdo
incluidas porque diferentes tipos de parede
requerem diferentes tipos de ferragens. Utilize
ferragens adequadas as paredes da sua casa.
Avalie a adequacdo da parede para garantir que
as ferragens de fixacdo irdo suportar as forgas
geradas. Para mais informagdes sobre o tipo

de ferragens a utilizar, consulte uma loja da
especialidade.



Roména

Informatii importante

Citeste cu atentie si respecta fiecare etapa a
instructiunilor

Pastreaza informatiile pentru consultare ulterioara

ATENTIE

Pot aparea raniri grave sau fatale din cauza
caderii pieselor de mobilier. Pentru a preveni
caderea acestui mobilier, acesta trebuie fixat
permanent pe perete.

Asamblarea trebuie efectuatd de catre o persoana
calificatd, deoarece asamblarea gresitd poate
conduce la caderea mobilierului si la raniri sau
deteriordri. Dispozitivele de fixare pe perete nu
sunt incluse deoarece diferitele materiale din
care sunt construiti peretii necesita diferite tipuri
de dispozitive de fixare. Utilizeaza dispozitive

de fixare potrivite pentru peretii din locuinta ta.
Evalueaza daca peretele este adecvat pentru a
te asigura ca dispozitivele de fixare vor rezista
fortelor generate. Pentru recomandari privind
dispozitivele de fixare potrivite, contacteaza
distribuitorul local specializat.

Slovensky

Délezité informacie

Navod si pozorne precitajte. Désledne
dodrZiavajte kazdy jeden krok.

Tieto informacie si uchovajte.

UPOZORNENIE

Ak sa nabytok prevrhne, moZe spdsobit vaZzne
alebo smrtelné poranenia.

Aby ste sa vyhli prevrhnutiu, musi byt nabytok
natrvalo upevneny ku stene.

MontéZ musi vykonat kvalifikovana osoba.
Nespravna montéz moze spdsobit, Ze nabytok

sa prevrhne a spdsobi zranenia alebo Skodu na
majetku. Upeviiovaci materidl nie je st¢astou
balenia, pretoZe na kazdy druh steny je vhodny iny
upevnovaci material. PouZivajte taky upevriovaci
materidl, ktory je vhodny do vasej steny. Uistite
sa, Ze stena je vhodnd na upevnenie nabytku, aby
upevriovaci materidl v stene zniesol vzniknuté
zataZenie. S vyberom spravneho upevriovacieho
materidlu vdm pomdzu v miestnom Zeleziarstve.

Bbnrapckn

BaxHa nHdopmaums

MpoyeTeTe BHMMaTENHO U CNeABaliTe BCAKa
CTbMNKa OT UHCTPYKUNNTE BHMATENTHO

3anaseTe Tasn MHPopMauums 3a 6baella cnpasBka

BHVMAHWE

Mpeo6pbLiaHeTo Ha Ta3n Me6en moxxe

Aa NPUYMNHU CePUO3HM UNm paTanHmn
HapaHsiBaHUsA. 3a Aja us6erHerte Tasu
onacHocT, 3aKpeneTe 34paBo 3a CTeHaTa C
BKJ/IIOUYEHMTE KPene>XXHN eJleMeHTH.
MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUN OT
KBaNMGMLMPaHO NULe, Thid KaTo HENPaBUAHUSAT
MOHTaX MOXe Ja oBeje 0 NpeobpbLLaHeTo
Ha MebenvTe 1 Aa NPUYNHK HapaHsaBaHUs. He
ca BKJIOYEHWN MOHTaXHW eNleMeHTH, Thbil kaTo
pasNNYHUTE CTEHHW MaTepuanu N3nckeaT
pasINYHN MOHTaXHW eneMeHTU. Vi3nonsBarite
MOHTaXHW enemMeHTH, NOAXOASALLM 3a CTeHUTe
B lOMa BU, KaTo HanpasuTe npeABapuUTesHO
HeobxoaMMaTa npeLeHka. O6bpHeTe ce KbM
cneynanusmpaH Tbprosel, 3a CbBeT OTHOCHO
MOAXOASALLM MOHTaXHW eNeMeHTU.

Hrvatski

Vazne informacije

PaZljivo procitati i pratiti svaki korak uputa za
sastavljanje

Sacuvati ove informacije za buduce potrebe

UPOZORENJE

Ako se namjestaj prevrne, moZe doci do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda.

Kako bi se izbjeglo prevrtanje, namjestaj mora
biti priévrséen za zid.

Sastavljati treba kvalificirana osoba jer pogresno
sastavljanje moZe dovesti do prevrtanja ili pada
namjestaja i moZe izazvati ozljede i Stetu. S
obzirom na to da razli¢ite vrste zidova zahtijevaju
upotrebu razli¢itih vrsta okova za pri¢vr3civanje
(vijci i tiple), oni nisu priloZeni. Upotrijebiti okove
za pri¢vrscivanje prikladne za zidove/podove
doma. Provjeriti je li zid prikladan za pri¢vrs¢ivanje
ovog proizvoda. Za savjet o prikladnim vrstama
okova za pri¢vrs¢ivanje, kontaktirati lokalnu
specijaliziranu trgovinu.

EAANVIKA

InHavTkn TAnpoyopia

ALaPAoTe TIPOOEKTIKA Kal akoAouBriote
TIPOCEKTLKA KABE Bripa Twv 08nyLwv

®UAGETe autr TV TTANpopopia yLa HEAOVTLKN
avagopd.

NMPOEIAOMNOIHZH

ZoBapoi } porpaiol tpavpatiopol anod
GUVOALYN, pTtopel va cupBolv amo to
avarnodoylpLopa emittAou.

MNa va ipoAapBdavetat to avanodoylpLopa
€VOG eMLTAOU, aUTO Ba TPEMEL va gival povipa
GTEPEWHEVO GTOV TOiXO.

H ouvappoAoynon Ba mpémnel va yivetal and
éva eL8LKEVPEVO dTopo, kabwg pia AavBaopévn
ouvappoAoynon pmopel va o8nyrioeL oto

Va TIECOUV TA ETILTAQ KAL VA TIPOKAAEGOUV
TPAUPATLOPO A {npLd. OL pnxaviopol otepéwaong
yla tov toixo Sev epapBdavovtal, Kabwg

TA SLAPOPETLKA UALKA TolXou amattolv
SLaPOPETIKOUG TUTIOUG HNXAVIOPWY OTEPEWONG.
XPNOLUOTIOLOTE PNXAVLOHOUG OTEPEWONG
KAatdAANAoUG yLa Toug TolXoug Tou otttiol oag.
AELoAoynote TNV KataAAnAotnTa Tou Toiyou yla
va BeBatwbeite 6TL oL pnyaviopol otepéwaong
Ba avtéEouv TLg SUVAPELG TTou SnuLoupyolvTal.
a CUPBOUAEG OXETLKA HE TLG KATAAANAOUG
HNXQVLOHOUG OTEPEWONG, ETILKOWVWVHOTE PE Eva
€LSLKO KATAOTNHA TNG TTEPLOXNG 0ag.

YKpaiHcbKa

BaxxvBa iHpopmaLis

YBaxHO npounTaiite. HeobXigHO peTenbHO
[OTPUMYBAaTUCh BCiX peKOMeHAaLi, 3a3HaueHnx
B IHCTPYKLT

36epiraiiTe iHpopmaLiito ANs NOAANBLLOTO
BVIKOPUCTaHHS

NOMNEPEAKEHHA

NaaiHHA Me6niB MOXXe CNPUUMHUTY CepMOo3HiI
TpaBMyBaHHs a60 Mo)ke 6YTU cMepTesibHO
He6e3ne4yHUM. LLL06 YHUKHYTM NagiHHA
me6ni., ix NoTPi6HO HagiliHO 3aKpinnTK A0
CTiHM 3a 4ONOMOrO0 MeXaHi3MiB KpinaeHHs,
L0 A0AAI0THCSA.

Me6ni NoBMHEH BCTaHOBAOBATY CrneLianicT,
OCKiNIbKW B pe3y/ibTaTi HernpaBuibHOro
BCTaHOB/IEHHS, Mebi MOXYTb BMacTy, i Lie
npusBese 40 TpaBM abo NMOLLKOAXKEHb. 3acobu
KPiNAeHHS AN CTiIHW He A0Aal0TbCs, OCKINbKN
ANSA Pi3HMX MaTepianis CTiH NOTPIGHI pi3Hi TNK
3acobiB KpinaeHHs. BukopucToByiiTe 3acobu
KPiNAeHHS, WO NiAXoAATb A0 CTiH y BaLLOMY AOMi.
MepeBipTe, UM NiAXOAUTbL CTiHa ANS TakMX 3acobis
KpinaeHHs, abn BIEBHUTUCD, LLIO BOHa BUTPVMAE
HaBaHTaXXeHHS. 3a KOHCY/bTaLi€l0 3 MPUBOAY
3aC06iB KpiNaeHHs, 3BepHITLCA 40 HaNbaAMXKYOro
creujianizoBaHOro MarasmHy.

Srpski

Vazne informacije

PaZljivo procitaj i paZljivo se pridrZavaj svakog
koraka ovog uputstva

Sacuvaj ovo uputstvo za buduce potrebe

UPOZORENJE

Prevrtanje namestaja moZe imati teSke ili
smrtne posledice. Namestaj trajno pricvrsti za
zid da sprecisS njegovo prevrtanje.
Sastavljanje treba da obavi obucena osoba,

jer pogresno sastavljanje moZze dovesti do
prevrtanja namestaja te ozleda ili Stete. Oprema
za pri¢vr3¢ivanje namestaja za zid ne dobija se
uz proizvod jer razni materijali od kojih su zidovi
zahtevaju razlicite vrste opreme. Upotrebi onu
vrstu opreme koja je pogodna za zidove u tvom
domu. Proveri mozZe li zid izdrZati opterecenje.
Za savet o pogodnoj opremi, obrati se
specijalizovanim prodavnicama.

Slovens¢ina

Pomembne informacije

Pozorno preberi in natanéno upoStevaj vsak korak,
opisan v navodilih

Shrani ta navodila za kasnejSo uporabo

OPOZORILO

Ce pohistvo pade, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali smrti. Da pohiStvo ne bi padlo, ga
je treba trajno pritrditi na steno.

Izdelek naj sestavlja za to usposobljena oseba,

saj lahko nepravilno sestavljeno pohistvo pade in
povzroci telesne poSkodbe ali materialno Skodo.
Ker se stenski materiali razlikujejo, pritrdilni
elementi niso priloZeni. Vedno uporabi pritrdilne
elemente, ki so primerni za dolo¢en material. Pred
montaZo oceni, ali ima zid ustrezno nosilnost, da
vzdrzi sile, ki jih ustvarijo pritrdilni elementi. Za
nasvet glede primerne vrste pritrdilnih elementov
se obrni na najbliZjo specializirano trgovino.
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Tarkce

Onemli bilgi

Dikkatle okuyun ve talimatin her adimini dikkatlice
izleyin

bu bilgiyi gelecekte lazim olabilesi icin saklayin

UYARI

Mobilyalarin diismesi sonucu ciddi ve 6liimcil
ezilme ve yaralanmalar meydana gelebilir. Bu
mobilyalarin diigsmesini 6nlemek i¢in duvara
kalici sekilde sabitlenmelidir.

Montaj yetkili bir kisi tarafindan yapilmahdir,
¢unkd yanhs montaj mobilyalarin dismesine ve
yaralanma veya hasara neden olmasina neden
olabilir. Farkli duvar malzemeleri farkli tipte
sabitleme cihazlari gerektirebilir bu sebeple duvar
icin sabitleme cihazlari pakete dahil degildir.
Evinizdeki duvarlara uygun sabitleme cihazlari
kullanin. Sabitleme cihazlarinin Gretilen kuvvetlere
dayanmasini saglamak icin duvarin uygunlugunu
degerlendirin. Uygun tespit cihazlari hakkinda
bilgi almak icin yerel yetkili saticiniza basvurun.
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Bahasa Indonesia

Informasi penting

Baca dengan seksama dan ikuti setiap langkah
dari instruksi dengan hati-hati

Simpan informasi ini untuk referensi lebih lanjut

PERINGATAN

Cedera serius atau fatal akibat perabot jatuh.
Untuk mencegah perabot jatuh, maka harus
dipasang permanen ke dinding.

Perakitan harus dilakukan oleh orang yang
berkualifikasi, karena perakitan yang salah
dapat mengarah pada perabotan yang jatuh
dan menyebabkan cedera atau kerusakan.
Perangkat pengencang untuk dinding tidak
disertakan karena material dinding yang berbeda
memerlukan jenis perangkat pengencang yang
berbeda. Gunakan perangkat pengencang yang
sesuai untuk dinding di rumah Anda. Menilai
kecocokan dinding untuk memastikan bahwa
perangkat pengencang akan tahan terhadap
kekuatan yang diberikan. Untuk saran tentang
perangkat pengencang yang sesuai, hubungi
dealer khusus setempat Anda.

Bahasa Malaysia

Maklumat penting

Baca secara teliti dan ikuti setiap langkah arahan
secara teliti

Simpan maklumat ini untuk rujukan pada masa
hadapan.

AMARAN

Kecederaan serious atau parah boleh

terjadi akibat daripada perabot rebah. Bagi
megelakkan perabot ini daripada rebabh, ia
mesti diperkukuhkan secara kekal di dinding.
Pemasangan harus dilakukan oleh seseorang
yang bertauliah, kerana pemasangan yang salah
boleh membawa kepada perabot tersebut rebah
dan mengakibatkan kecederaan atau kerosakan.
Pengancing untuk dinding tidak disertakan kerana
bahan dinding yang berbeza-beza memerlukan
jenis pengancing yang berbeza-beza. Gunakan
pengancing yang sesuai untuk kediaman anda.
Nilaikan kesesuaian dinding bagi memastikan
pengancing tahan daya yang dijana. Bagi
mendapatkan nasihat tentang pengancing yang
sesuai, sila hubungi penjual setempat yang
khusus.
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English
For indoor use only.

English

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be exclusively
replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person in order to avoid a
hazard. If you are uncertain, please contact IKEA.

English

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical
installation work may only be carried out by a
authorised electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

English

The independent LED driver shall not be used
in close proximity to or under building thermal
insulation.

Deutsch
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Deutsch

Falls das auBere biegsame Kabel oder das
Anschlusskabel dieser Beleuchtung beschadigt
wird, darf es nur vom Hersteller, dessen
Servicevertreter oder einer anderen qualifizierten
Kraft ausgetauscht werden, um eventuelle Risiken
auszuschlieBen. Bei Fragen stehen die Mitarbeiter
von IKEA zur Verfugung.

Deutsch

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefihrt
werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behérden
ansprechen.

INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden. Die Leuchte muss
fest im elektrischen System installiert und an der
richtigen Stelle angebracht sein.

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dibel verwenden, die fir das Material geeignet
sind, an dem die Leuchte angebracht wird.

Deutsch

Der eigenstandige LED-Treiber darf nicht

in unmittelbarer Nahe von oder unter der
Warmedammung von Gebauden verwendet
werden.

Francais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francais

Si le cable électrique de ce luminaire est
endommagé, il peut étre remplacé. Pour

éviter tout danger, le remplacement doit
impérativement étre effectué par le fabricant, un
représentant de celui-ci ou un réparateur agréé.
En cas de doute, n'hésitez pas a contacter votre
magasin IKEA.

Francais

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a I'installation. Dans
certains pays, l'installation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.

INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un électricien
qualifié. Le luminaire doit étre branché de maniere
permanente au systeme électrique et placé dans
la zone adéquate.

Les ferrures a utiliser dépendent du type de
matériau. Toujours utiliser des ferrures et des
fixations adaptées au matériau.

Francais

Le transformateur LED indépendant ne doit
pas étre utilisé a proximité ou sous l'isolation
thermique du batiment.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Nederlands

Als het snoer of de buitenste flexibele kabel

van deze verlichting beschadigd is, mag deze
uitsluitend door de fabrikant, diens service-agent
of een andere vakman vervangen worden. Dit om
eventuele risico's te vermijden. Neem bij twijfel
contact op met IKEA.

Nederlands

BELANGRUK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen
mogen elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem
daarom contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een
elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en moet in
de juiste zone worden geplaatst.

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Kies daarom altijd schroeven

en pluggen die geschikt zijn voor het materiaal
waarin ze moeten worden bevestigd.

Nederlands

De onafhankelijke led-driver mag niet worden
gebruikt in de buurt van of onder thermische
isolatie van gebouwen.

Dansk
Kun til indendears brug.

Dansk

Hvis det ydre, bgjelige kabel eller ledningen til
lampen beskadiges, ma den kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en anden
kvalificeret person for at undga farlige situationer.
Kontakt IKEA, hvis du er i tvivl.

Dansk

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, fer installationen
pabegyndes. | nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION | BADEVARELSER

Installationen skal udferes af en autoriseret
elektriker. Lampen skal veere fast installeret og
placeres i den korrekte zone.

Forskellige materialer kraever forskellige skruer og
rawlplugs. Brug skruer og rawlplugs, der passer til
det materiale, produktet skal monteres i.

Dansk

‘Den uafhaengige LED-driver ma ikke bruges
i neerheden af eller under en bygnings
varmeisolering’

islenska
Notist adeins innandyra.

islenska

Ef ytri sveigjanlega snuran i pessu ljési er skemmd
parf ad leita til framleidandans, pjénustuadila eda
annars fagadila til ad skipta henni Gt fyrir nyja

svo ad haegt sé ad fyrirbyggja ad haetta skapist.
Vinsamlegast haféu samband vi& IKEA ef pu ert |
vafa.

islenska

ARIDANDI!

bad a alltaf ad taka rafmagnid af 4dur en tenging
hefst. | sumum I6ndum mega adeins l6ggildir
rafvirkjar framkveema tengingar. Haféu samband
vid pau yfirvéld sem sja um rafmagnsmal um
radgjof.

RAFMAGNSTENGINGAR A BADHERBERGJUM
Adeins 16ggildur rafvirki skal sja um tengingar.
bad verdur ad tengja lj6sid varanlega vid rafkerfid
og vid rétta grein.

Mismunandi byggingarefni purfa mismunandi
festingar. Notid alltaf skrufur og tappa sem henta
vidkomandi byggingarefni.

islenska
LED rekilinn ma ekki nota naleegt eda undir
hitaeinangrun.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Om kabelen eller ledningen til denne belysningen
blir skadet, far den kun byttes ut av leverandgren,
dennes serviceagent eller en annen kvalifisert
fagmann for a unnga eventuell fare. Om du er
usikker, vaer vennlig & kontakte IKEA.

Norsk

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker.
Steng av stremtilfgrselen til stremkretsen med
riktig sikring fer installasjonsarbeidet pabegynnes.
INSTALLASJON | BADEROM

Installasjonen skal utferes av elektriker.
Armaturen ma veere fast installert i det elektriske
systemet, og plassert i riktig sone.

Ulike materialer krever ulike festemidler. Bruk
alltid skruer og plugger som er spesielt egnet til
materialet i ditt tak/din vegg.

Norsk
Den uavhengige LED-driveren skal ikke brukes i
naerheten av eller under byggets varmeisolasjon.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Jos valaisimen uloin, taipuisa kaapeli tai johto
vioittuu, turvallisuussyista sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai valtuutettu huoltoliike. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta IKEA-tavarataloon.

AA-2665475-3



Suomi

TARKEAA!

Katkaise aina virta paakatkaisimesta

ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota selvaa
paikallisista maarayksista.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen
sahkdasentaja. Valaisin vaatii kiintean kytkennan
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi materiaalin
mukaan.

Suomi
Erillista led-ajuria ei saa kayttaa rakennuksen
lampoeristyksen laheisyydessa tai alla.

Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska

Om den yttre bojliga kabeln eller sladden till
denna belysning skadas, far den endast bytas

ut av tillverkaren eller dennes serviceagent eller
annan behdrig person, for att undvika eventuella
risker. Om du ar osaker, var vanlig kontakta IKEA.

Svenska

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utféras av auktoriserad elektriker. Kontakta
din lokala myndighet for rad.

INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utféras av en behérig
elinstallator. Belysningen kraver fast installation
och maste placeras i ratt zon.

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du véljer ska vara
avsedda for materialet de ska fasta i.

Svenska

Den oberoende LED-drivenheten ska inte
anvandas i narheten av eller under en byggnads
varmeisolering.

Cesky
Pouze pro vnitfni pouZiti.

Cesky

Je-li vngjsi privodni kabel svitidla poSkozen, musi
byt vyménén pouze vyrobcem, autorizovanym
servisem nebo jinym kvalifikovanym odbornikem,
aby nedoslo k ohroZeni zdravi. Nevite-li, na koho
se obratit, kontaktujte obchodni dim IKEA.

Cesky

Dulezité!

Pred instalaci vypojit z proudu. V nékterych zemich
muzZe byt elektroinstalace provedena pouze
kvalifikovanym elektrikafem. Poradte se pfipadné
na Uradeé.

INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikovanym
elektrikaFem. Osvétleni musi byt v elektrickém
systému instalovano trvale a umisténo do spravné
zony.

RUzné materialy vyZaduji rdizné typy pfipevnéni.
Vzdy pracujte se Srouby a zastrckami, které se pro
dany material hodi nejlépe.

Cesky
Nezavislé trafo LED se nesmi pouZivat v tésné
blizkosti nebo pod tepelnou izolaci budovy.

Espaiiol
Para usar Unicamente en el interior.

Espaiiol

Si se dafiase el cable exterior flexible de esta
lampara, para evitar riesgos debera ser sustituido
exclusivamente por el fabricante, su representante
o un electricista cualificado. Si no estas seguro,
ponte en contacto con IKEA.

Espaiiol

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general de
electricidad antes de empezar la instalacion.

En algunos paises el trabajo de instalacién sélo
puede realizarlo un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para pedir
informacion.

INSTALACION EN BAROS

La instalacion debe realizarla un electricista
profesional. La lampara debe instalarse conectada
de modo permanente al sistema eléctricoy en la
zona correcta.

Distintos materiales requieren distintos tipos

de herrajes. Elige siempre tornillos y tacos
especialmente adecuados para el material.

Espaiiol
El "driver" LED independiente no se debe utilizar
cerca o bajo el aislamiento termal del edificio.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico di
questa illuminazione & danneggiato, puo essere
sostituito esclusivamente dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un elettricista
qualificato, per evitare rischi. Se non sei sicuro,
contatta il tuo negozio IKEA.

Italiano

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni I'installazione
elettrica puo essere effettuata solo da un
elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per I'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI

L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illuminazione
richiede un'installazione fissa nel sistema elettrico
e deve essere collocata nella zona corretta.
Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli sempre viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.

Italiano

Il driver per LED indipendente non deve essere
usato vicino all'isolamento termico dell'edificio o
sotto di esso.

Magyar
Beltéri hasznalatra.

Magyar

Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsérdil,
biztonsagi okobdl csak szakember vagy a szerviz
munkatarsai végezhetik el a cserét. Ha bizonytalan
vagy, hogy kihez fordulj, |épj kapcsolatba az IKEA
aruhazak Vevészolgalataval.

Magyar

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes aramkort, mielStt
elkezdenéd a beszerelést. Néhany orszagban az
elektromos munkakat csak hivatalos szakember
végezheti. Ezzel kapcsolatban érdeklédj a
szolgaltatédnal.

FURDGSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végezheti. A
vilagité testeket folyamatosan kell az elektromos
rendszerbe bekétni, és a megfelel6 helyre tenni.
A kulénb6z6 anyagokhoz kilénb6z6
szerelvényekre van sziukséged. Mindig olyan
csavarokat, tipliket valassz, amik illenek a hasznalt
anyagokhoz.

Magyar
A kulénallé LED-es tapegység nem hasznalhaté
hészigetelés alatt vagy annak kozelében.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

Jezeli zewnetrzny przewdd lampy ulegnie
uszkodzeniu, w celu unikniecia zagrozen jego
wymiany moze dokonac jedynie producent,
jego przedstawiciel serwisowy lub inna
wykwalifikowana osoba. W razie watpliwosci
skontaktuj sie z IKEA.

Polski

WAZNE!

Zawsze wytgczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektoérych krajach czynnosci zwigzane z instalacjg
urzadzen elektrycznych moze wykonywac
jedynie autoryzowany elektryk. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z wiadzami lokalnymi
odpowiedzialnymi za te kwestieg.

INSTALACJA W £AZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzi¢
uprawniony elektryk. Urzagdzenie $wietine

musi zostac zainstalowane na state w systemie
elektrycznym i znajdowac sie we wtasciwym
miejscu.

Rézne materiaty wymagaja réznych typéw
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie do Twoich $cian.

Polski
Niezaleznego sterownika LED nie nalezy uzywac¢ w
poblizu lub pod izolacjg cieplng budynku.

Eesti
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Eesti

Kui selle valgusti valine kaabel vdi juhe on
kahjustatud, vahetab selle erilise juhtme vastu
ainult tootja v8i tema esindaja, selleks, et valtida
ohtlikke olukordi. Kui te ei ole kindel kelle poole
podrduda, vétke esmalt Ghendust IKEA poega.

Eesti

OLULINE!

Enne paigaldust6id lilitage alati vool valja.
M@&nes riigis voib elektritdid teostada ainult
litsentseeritud elektrik. Votke tUhendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.
VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE

Paigaldama peab litsentseeritud elektrik. Valgusti
peab olema pusivalt hendatud elektrisiisteemi ja
paigaldatud digesse tsooni.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati sobivad
kinnitusvahendid.

Eesti
Soltumatut LED-draiverit ei tohi kasutada hoone
soojusisolatsiooni laheduses ega all.



LatvieSu
Lieto3anai tikai iekStelpas.

LatvieSu

Lai izvairitos no riska, STs lampas vadu/kabelu
bojajumus drikst novérst tikai razotajs, servisa
parstavis vai cita kvalificéta persona. Saubu
gadijuma sazinieties ar IKEA veikalu.

LatvieSu

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsakSanas vienmér
atvienojiet galveno stravas padevi. Dazas

valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt

tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu.

IERTKOSANA VANNAS ISTABAS

Elektroinstalacijas darbi javeic kvalificetam
elektrikim. Sai lampai ir jabat novietotai pareiza
vieta un pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas. Stiprinajumi jaizvélas atkariba no
materiala. Vienmer izvélieties stiprinajumus un
dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam materialam.

LatvieSu
Neatkarigo LED draiveri nedrikst lietot &kas
siltumizolacijas tuvuma vai zem tas.

Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Jei lankstus kabelis ar laidas paZeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninio aptarnavimo
atstovas ar kvalifikuotas specialistas. Jei kils
klausimy, kreipkités j IKEA.

Lietuviy

SVARBU!

PrieS pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energija. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti
tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.
INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE

Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimg tam
turintis elektrikas. Sviestuvas turi bati visam laikui
sumontuotas elektros sistemoje ir pakabintas
teisingoje vietoje.

Skirtingoms apdailos medZiagoms reikalingos
jvairios tvirtinimo detalés, todél visada rinkités
varztus ir kais¢ius pagal medziagas.

Lietuviy
LED transformatoriaus negalima naudoti arti
pastato Silumos izoliacijos arba po ja.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

Se o cabo exterior flexivel deste candeeiro se
danificar, devera ser substituido exclusivamente
pelo fabricante ou seu representante ou por uma
pessoa qualificada, para evitar acidentes. Se tiver
dulvidas, contacte a IKEA.

Portugues

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente elétrica do circuito
antes de comecar a instalagdo. Em alguns paises,
a instalacdo elétrica s6 pode ser realizada por

um técnico autorizado. Entre em contacto com

as autoridades locais para averiguar qual a sua
situagdo.

INSTALAGAO NA CASA DE BANHO

Ainstalacdo devera ser realizada por um
eletricista autorizado. O candeeiro deve ser
instalado permanentemente no sistema elétrico e
colocado na zona correta.

Os diferentes materiais exigem diferentes tipos
de ferragens. Escolha sempre parafusos e buchas
especialmente adequados a cada material.

Portugues

O transformador LED independente ndo deve
ser usado nas proximidades ou sob o isolamento
térmico do edificio.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Romaéna

Daca cablul electric al acestui corp de iluminat
este deteriorat, va fi inlocuit numai de catre
producator sau de agentul de servicii al acestuia,
sau de catre o alta persoana specializatd, pentru a
evita accidentarile. Daca ai nelamuriri, contacteaza
IKEA.

Roména

ATENTIE!

Opriti iIntotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrérile de instalare. In unele
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai
multe informatii, contactati autoritatea locala care
gestioneaza energia electrica.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuatd de un instalator
autorizat. Corpul de iluminat trebuie sa fie in
permanenta instalat in sistemul electric si asezat
in zona adecvata.

Materialele diferite necesita accesorii de fixare
diferite. Alegeti intotdeauna accesoriile de fixare
potrivite.

Roména

Transformatorul LED independent nu trebuie
folosit in apropierea izolatiei termice a cladirii sau
sub aceasta.

Slovensky
Iba na vnutorné pouZitie.

Slovensky

V pripade, ak sa vonkajsi zdrojovy kabel svietidla
poskodi, je nutné, aby ho vymenil vyrobca alebo
jeho servisny zastupca, pripadne kvalifikovany
elektrikar tak, aby nedoSlo k ohrozeniu zdravia. Ak
mate pochybnosti, obratte sa prosim na IKEA.

Slovensky

Dolezité!

Pred inStalaciou odpojte z pradu. V niektorych
krajinach mdZze instalaciu previest vylucne
kvalifikovany elektrikar. O radu poZiadajte vas
lokalny drad.

INSTALACIA V KUPELNIACH

InStalacia musi byt prevedena kvalifikovanym
elektrikarom.Osvetlenie musi byt'v elektrickom
systéme nainstalované trvale a v spravnej zone.
R6zne materialy vyZaduju rézne druhy upevneni.
Vzdy pracujte so skrutkami a zastrékami vhodnymi
pre dany material.

Slovensky
Nezavisly vodi¢ LED sa nesmie pouZzivat'v tesnej
blizkosti alebo pod tepelnou izolaciou budovy.

Bbnrapcku
Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

Bbnrapcku

AKO BBHLUHUWAT NOABWXEH Kaben Ha namnara
6bae noBpejeH, Toli TpsbBa Aa 6bae NogMeHeH
e/INHCTBEHO OT NPOV3BOANTENS, HErOB
npeAcTaBUTEN AN APYro KBaANGULMpaHO anLe,
3a fa ce nsberHat puckose. AKO MaTe BbNpocy,
cebpxeTe ce ¢ KEA.

Bbnrapcku

BAXHO!

BuHaru nskntousalite enekTposaxpaHBaHeTo
BbB Bepurarta, npeav Aa nssbplusaTe pabota

no UHcTanaumaTa. B HAKoW cTpaHu paboTta

no eNeKkTpUYecKNTe NHCTanaLum Moxe aa

ce N3BBbPLUIBA eMHCTBEHO OT OTOpPU3MpaH
eNeKTPOTEXHMK. 3a Npenopbka ce 06bpHeTe KbM
MeCTHaTa efleKTpuyecka KoMnaHus.
NHCTANTMPAHE B BAHATA

MOHTaXbT TpsibBa Aa ce U3BBLPLUM eAVHCTBEHO OT
0TOPW3MNPaH enekTpoTexHuK. Jlamnata Tps6sa ga
6b/e HeMno/BMXHO CBbp3aHa C efekTpruyeckara
MpexXa 1 MpaBUAHO Pa3noaoxeHa.

PasnnuHuTe MaTepmnanm U3McKBaT pasnnyHn
BugoBe GUTUHIN. BuHarun nsbunpaiTte BUHTOBE 1
60nTOBE, CNeuranHo CbobpaseHn ¢ maTepuana.

Bbnrapcku

He nsnonsearite camoctoatenHusi LED gparisep
B 6A130CT A0 WM NOA TOMANHHA U30M1aumns Ha
crpaga.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Hrvatski

Ako je strujni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
iskljucivo proizvodac ili njegov ovlasteni serviser
ili sli¢cna kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Ako niste sigurni, kontaktirajte IKEA
robnu kucu.

Hrvatski

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija

moZze obavljati samo ovlasteni elektricar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora obaviti ovlaSteni elektri¢ar. Lampa
se trajno spaja u strujnu mrezu i postavlja na
to¢no odredeno mjesto.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razliite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to€no odgovaraju
materijalu.

Hrvatski

Neovisni LED transformator ne smije se koristiti
u neposrednoj blizini ili ispod toplinske izolacije
zgrade.

EAANVLIKA
L0 ECWTEPLKN Xpron, HOVO.

EAANVLIKA

EdQv 1o €EWTePLKO EVEAKTO KOAWSLO aUToU

TOU PWTLOTLKOU YBapel, yLa tnv amopuyn
atuynpatog, Ba TpémeL va avtikataotabel povo
amd ToV KATAoKELaoTH 1) To €£0UCLOSOTNHEVO
0€pPLG Tou 1 amd éva AANO ELSLKEUPEVO ATOHO.
Edv Sev elote BEPRatol, mapakaloVpe eEAATE o€
emagn pe tnv IKEA.

AA-2665475-3



EAANVIKA

ZHMANTIKO!

Mpw apxloete tnv epyacia eykatdotaong,

Va SLAKOTITETE TIAVTA TNV TIapoxr PEUHATOG

armd TOV YEVLKO SLOKOTITN. € JEPLKEG XWPEG,

oL NAEKTPOAOYLKEG Epyacieg Ba mpémeL va
Tipaypatorotolvtal amnd éva e£0UcLoS0TNHEVO
NAEKTPOAGYO. a TIANPOWYOPLEG, ETILKOWWVIOTE PE
™V eTaLpia NAEKTPLOPOU TNG TIEPLOXNG OAG.
ErKATAXTAZH XE MMANIA

H gykatdotaon Ba TpéEmeL va TipaypatomoLeitat
amd €éva eE0UoLoS0TNHEVO NAEKTPOASYO.

To PWTLOTLKO Ba TIPETIEL VA ELVAL GUVEXWG
OUVSESEPEVO PIE TO PEVURA KaL TOTIOBETNPEVO OTNV
owotn {wvn.

Ta SLaoPETLKAE UAKA amattolv Kat
SLaopeTLkolg TUTOUG eEapTnUdTwy. EMAéyete
mdvta Bideg kat Buopata, Ta omola va sivat ta
TIAé0V KATAMNAQ yLd To avtioToLyo UALKO.

EAANVIKA

O ave&dptntog 08nydg LED Sev mipémel va
XpnoluoTtoLelTal o€ KoVTLVr amdotacn r KAtw
amd tn Beppopdvwan Tou Kplou.

YKpaiHcbKa
Nnie Ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLLEHHI.

YKpaiHcbKa

SIKLLIO 30BHILLIHI rHY4YKWNl Kabenb abo WHyp
LibOro BMpPO6Y MOLLUKOAXKEHO, /INLLIE BUPOBHIIK,
npaLiBHNK AOro cepBicHOI cyx6u abo daxiseLb
nogibHoi kBanidikaLii Moxe Noro 3amiHUTK, LLO6
3anob6irT HelLlaCHOMY BUMNazAKy. SIKLLO y Bac €
CYMHiBW, 3BepHiTbcs Ao IKEA.

YKpaiHCcbKa

BAX/TMBO!

3aBXAu BUMUKaiTe BUPIb i3 enekTpomepexi
nepez no4yaTkoM eleKTPOMOHTaXHUX PobiT. Y
LesKMX KpaiHax NpoBeAeHHs €N1eKTPOMOHTaXHMNX
PO6IT 403BONAETHCA NMLLE NiLLeH30BaHUM
niApsAHVKaM. 3a Nopajoro 3BEPHITLCA A0
BiAMOBIAHNX MiCLieBNX OpraHis.

MOHTAX Y BAHHUX KIMHATAX

ENneKTPOMOHTaX Mae€ 34iiCHIOBaTU NnLLe
niteH3oBaHWI NigpAAHMK. OCBITAOBaNbHUIA
npunag mMae 6yt cTalioHapHO NigeAHaHWI 40
eNeKTPoCUCTEMN 1 PO3TaLLOBAHNIA Y HaNeXHOMY
Micui.

[Ans pisHnx maTtepianiB NOTPiOHI pi3Hi KpinaeHHs.
3aBxXAun nigbupainTe Wypynu i 3arnyLwKu, AKi
nigxoAsaTe Ans maTepiany.

YKpaiHCcbKa

HesanexHwii agantep CBITN0Ai04HOMO
CBITUIbHMIKA He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
no6nunsy Tennoisonsuii byaisni abo nig Heto.

Srpski
Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Srpski

U slucaju da je spoljasniji fleksibilni kabl ili
elektri¢ni kabl ove svetiljke oStecen, njegovu
zamenu treba da izvrSi proizvodac, ovlasceni
serviser ili kvalifikovana osoba da bi se izbegao
moguci rizik. Ako si u nedoumici, raspitaj se u
robnoj kudi IKEA.

Srpski

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego 3to pocnes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama postavljanje
elektroinstalacija mogu da izvode iskljucivo
ovlasceni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlas¢eni kvalifikovani
elektricar. Svetiljka treba da bude trajno ukljuc¢ena
u struju i postavljena na pravo mesto.

Razli¢iti materijali zahtevaju razli¢ite spone.

Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji odgovaraju vrsti
materijala.

Srpski

Zaseban LED konektor ne sme se koristiti u
neposrednoj blizini ili ispod toplotne izolacije
zgrade.

Sloven3cina
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Sloven3cina

Ce se zunanji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenja le proizvajalec,
pooblasceni serviser ali podobno usposobljena
oseba. S tem se izognes nepotrebnim tveganjem.
Za nasvet se obrni na najbliZjo trgovino IKEA.

Sloven3cina

POMEMBNO!

Preden pri¢nes$ z delom, vedno izklopi elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na
elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno usposobljen
in pooblascen elektricar. Za nasvet se obrni na
lokalno elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in
kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti fiksno
povezana z elektricnim omreZjem in name3c¢ena
na ustrezno mesto.

Razli¢ni materiali zahtevajo razlicne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vlioZke, ki
so primerni za dolo€en material.

Sloven3cina
Samostojnega LED krmilnika ne uporabljaj v bliZini
toplotne izolacije ali pod njo.

Tirkce
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Tirkce

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu zarar gorurse, tehlikeden kaginmak igin
Uretici firma veya Uretici firma yetkili servisi veya
benzeri bir kisi tarafindan degistirilecektir. Emin
degilseniz, lutfen IKEA ile temasa geginiz.

Tirkce

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili elektrik teknikerleri
tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik tesisatgisi
tarafindan yapilmalidir. Aydinlatma, elektrik
sistemine dogru noktadan sabitlenmelidir.

Farkli materyaller farkh baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman kullanacaginiz materyale
uygun vida ve somunlar tercih ediniz.

Tirkge
Bagimsiz LED stirticd, bina i1si yalitiminin yakininda
veya altinda kullanilmamalidir.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan saja.

Bahasa Indonesia

Jika bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan untuk penerangan ini rusak, maka
harus digantikan oleh pabrik pembuat atau agen
pelayananannya atau orang yang berkualifikasi
agar terhindari dari bahaya. Bila anda ragu,
silahkan hubungi IKEA.

Bahasa Indonesia

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Hubungi kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR MANDI
Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Penerangan ini harus terpasang secara permanen
dalam sistem listrik dan ditempatkan pada area
yang benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan anda.

Bahasa Indonesia

Penggerak LED independen tidak boleh
digunakan di dekat atau di bawah insulasi termal
bangunan.
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Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

Bahasa Malaysia

Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi lampu
ini telah rosak, ia patut diganti secara eksklusif
oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya atau
individu yang berkelayakan agar bahaya dapat
dielakkan. Jika anda tidak pasti, sila hubungi IKEA.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan.
Di beberapa negara, pemasangan elektrik

hanya boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik.
Dapatkan nasihat mengenai bekalan elektrik
daripada pihak berkuasa tempatan.
PEMASANGAN DI BILIK MANDI

Pemasangan boleh dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang sah. Lampu mesti dipasang secara
kekal pada sistem elektrik dan diletakkan di zon
yang betul.

Bahan yang berbeza memerlukan pelengkap yang
berbeza. Sentiasa pilih skru dan plag yang paling
sesuai dengan bahan.

Bahasa Malaysia

Pemacu LED bebas tidak boleh digunakan
berdekatan dengan atau di bawah penebatan
terma bangunan.
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